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BOX gas

BOX gas 45 A • • • 94 • • • 2-4 0,52 360 • 100-150 • • • •

BOX gas 55 B • • • 101 • • • 2-5 0,62 400 • 100-150 • • • •

BOX gas 65 B • • • 113 • • • 3-5 0,66 440 • 100-150 • • • •

BOX gas 75 A • • • 123 • • • 2-6 0,71 440 • 100-150 • • • •

BOX gas 80 B • • • 133 • • • 3-7 0,80 450 • 100-150 • • • •

BOX gas Panorama  45/45 A • • • • 107 • • • 2-6 0,64 390 • 100-150 • • • •

BOX gas Panorama  45/59 B • • • • 117 • • • 3-6 0,76 430 • 100-150 • • • •

BOX gas Panorama  73/52 B • • • • 149 • • • 3-7 0,86 510 • 100-150 • • • •
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Voor meer details: zie instructieboekje op www.bellfires.com. | Pour plus de détails, voir les notices d’instructions sur www.bellfires.com.
For more details: see instruction booklet on www.bellfires.com. | Per ulteriori dettagli: consultare le istruzioni su www.bellfires.com.
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Product overzicht.
Résumé des produits | Product overview | Panoramica dei prodotti



Warmtebepaling

Hoe bepaal ik het vermogen dat mijn haard of kachel moet hebben om de 
gewenste ruimte te verwarmen?
U kunt op eenvoudige wijze het vermogen bepalen van de haard of de 
kachel dat u nodig heeft om de gewenste ruimte te verwarmen. In de grafiek 
hieronder ziet u het vermogen uitgedrukt in kilowatt (kW). De te verwarmen 
ruimte wordt uitgedrukt in kubieke meters (m3). Het aantal kubieke meters 
bepaalt u door de lengte, breedte en hoogte van de ruimte met elkaar 
te vermenigvuldigen. Op het snijpunt van één van de drie lijnen kunt u 
vervolgens het benodigde vermogen aflezen. Welke van de drie lijnen u moet 
kiezen, hangt af van de mate waarin uw woning is geïsoleerd. 

Lijn A:
geldt voor een goed geïsoleerde woning. De woning is voorzien van dubbele 
beglazing, muurisolatie en vloerisolatie. 
Lijn B: 
geldt voor een redelijk geïsoleerde woning. De woning is minimaal voorzien 
van dubbele beglazing. 
Lijn C:
geldt voor een slecht geïsoleerde woning. De woning heeft geen van de 
hierboven genoemde vormen van isolatie. 

Let op!
Er zijn echter ook nog bepaalde factoren waardoor het warmteverlies in de 
woning vergroot wordt. Denkt u maar eens aan een open keuken of een open 
trap. Hierdoor gaat veel warmte verloren. Dit warmteverlies kan worden 
opgevangen door in derge lijke situaties een haard of kachel met een groter 
vermogen te kiezen. Daarom adviseren wij u altijd met uw vakspecialist te 
overleggen voordat u een keuze maakt.

How do I determine the capacity my fire or stove needs to heat the area in 
which it is situated?
You can easily determine the capacity of the fire or the stove you need to heat the 

chosen area. In the graph below, the capacity is expressed in kilowatt (kW). The 

area to be heated is expressed in cubic metres (m3). You calculate the number of 

cubic metres by multiplying length, height and width of the room together. You 

can then read the required capacity at the intersection on one of the three lines. 

Which of the three lines you should choose depends on the extent of insulation in 

your home. 

Line A: 
applies to a well-insulated house. It is fitted with double glazing, wall insulation 

and floor insulation. 

Line B:
applies to a reasonably insulated house. The house has at least double glazing. 

Line C:
applies to a badly insulated house. The house has none of the insulation 

mentioned above. 

Important!
There are, however, certain factors which increase the heat loss in the house. 

Things like an open kitchen or an open staircase. These can allow a lot of heat 

to escape. This heat loss can be compensated by choosing a fire or stove with a 

higher capacity in such situations. That is why we would always advise you to 

consult your professional dealer before making a choice.

Comment déterminer la puissance de mon foyer ou poêle pour chauffer la 
pièce souhaitée?
Vous pouvez déterminer aisément la puissance requise du foyer ou du 
poêle pour chauffer une pièce. Dans le graphique ci-dessous, vous voyez la 
puissance exprimée en kilowatts (kW). La pièce à chauffer est exprimée en 
mètres cubes (m3). Le nombre de mètres cubes se calcule en multipliant la 
longueur, la largeur et la hauteur de la pièce. À l’intersection de l’une des 
trois lignes, vous pouvez ensuite lire la puissance requise. La ligne que vous 
devez sélectionner dépend du degré d’isolation de votre logement. 

La ligne A: 
est d’application pour un logement bien isolé. Le logement est doté de 
double vitrage, d’une isolation murale et d’une isolation du sol. 
La ligne B:
est d’application pour un logement raisonnablement isolé. 
Le logement est doté au minimum de double vitrage. 
La ligne C:
est d’application pour un logement mal isolé. Le logement ne bénéficie 
d’aucune des formes d’isolation susmentionnées.  

Attention!
Il existe encore d’autres facteurs qui augmentent la perte de chaleur dans le 
logement. Songez à une cuisine ouverte ou à un escalier ouvert. De ce fait, 
une grande quantité de chaleur est perdue. Dans de telles situations, cette 
perte de chaleur peut être compensée en sélectionnant un foyer ou un poêle 
d’une puissance supérieure. C’est pourquoi nous vous recommandons de 
toujours consulter votre spécialiste avant d’opérer un choix.

Come determinare la corretta Potenza del caminetto o della stufa idonea a 
riscaldare l’ambiente di installazione?
Potete facilmente determinare la potenza del caminetto o della stufa necessarie 

per riscaldare l’area prescelta. Nel grafico sotto riportato la potenza è espressa 

in kilowatt (Kw). L’area da riscaldare è espressa in metri cubi (m3). Calcolate 

il volume dell’area moltiplicando lunghezza, altezza e larghezza della stanza. 

Il punto di intersezione di questi valori su una delle tre linee indica la potenza 

richiesta. La scelta tra le 3 rette dipende dal tipo di isolamento della vs. casa.

Retta A:
Si applica ad una casa isolata, dotata di doppio tetto, isolamento alle pareti ed al 

pavimento.

Retta B:
Si applica ad una casa con isolamento discreto che dispone almeno di un doppio 

tetto.

Retta C:
Si applica ad una casa con cattivo isolamento che non dispone di alcuna delle 

caratteristiche sopra menzionate.

Importante!
Vi sono fattori che possono aumentare le perdite di calore in una casa. Elementi 

quali una cucina o un vano scale aperti possono peggiorare ulteriormente la 

situazione. Queste perdite di calore possono essere compensate dall’adozione di 

un caminetto o di una stufa più potenti. Per questo motivo consigliamo sempre di 

consultare un tecnico professionista per scegliere il prodotto più idoneo.

La chaleur requise | Heat requirements | Fabbisogno Energetico
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Service en garantie.

Een tophaard van Bellfires verdient de allerbeste service. Jouw dealer zal 
een eventuele storing zo snel mogelijk verhelpen, zo nodig ondersteund 
door het Bellfires-serviceteam. Bellfires geeft 10 jaar garantie op de romp 
van het toestel en 2 jaar op onderdelen. Voor verbruiksonderdelen geven 
wij eenzelfde garantie tot na de eerste stook. Bellfires garandeert dat vitale 
onderdelen nog minimaal 10 jaar na stopzetten van de productie leverbaar 
blijven. 

Onze haarden worden uitsluitend geleverd via een netwerk van deskundige 
Bellfires dealers die garant staan voor een verantwoorde en veilige installatie. 
Tot in lengte van dagen genieten van jouw haardvuur? Laat dan jouw dealer 
jaarlijks onderhoud aan de installatie verrichten. 

A top fireplace of Bellfires deserves the very best service. Your dealer will 
help you with any failure as fast as possible, if necessary, assisted by a 
Bellfires Service Team. Bellfires gives you a 10-year warranty on the body of 
the appliance and 2 years on the parts. For consumables, we give the same 
warranty up to the first burning of the appliance. Bellfires guarantees that 
vital parts will be available at least 10 years after the production of the model 
has stopped.

Our fireplaces are supplied only via a network of professional Bellfires dealers 
who guarantee responsible and safe installation. Want to enjoy your fireplace 
without end? Then let your dealer carry out an annual maintenance to your 
appliance. 

Un appareil haut de gamme Bellfires mérite ce qu’il y a de mieux en matière 
de service. C’est la raison pour laquelle votre revendeur agréé réparera le 
plus vite possible une panne éventuelle, le cas échéant soutenu par l’équipe 
technique du service Bellfires. Bellfires accorde 10 ans de garantie sur 
la structure de votre appareil (hors peinture) et 2 ans sur l’ensemble des 
autres pièces et mécanismes. Pour les pièces sujettes à usure (voir notices) 
et pour la vitre, la garantie s’achève dès la première utilisation. Bellfires 
garantit que les pièces nécessaires au bon fonctionnement de votre appareil 
resteront disponibles et livrables pendant au moins 10 ans après l’arrêt de la 
production.

Nos appareils sont livrés exclusivement par le biais d’un réseau de 
revendeurs Bellfires compétents, qui garantissent une installation 
responsable et sûre. Vous voulez profiter plus longtemps de votre cheminée ? 
Confiez l’entretien annuel de l’installation à votre revendeur.

Un camino Bellfires si merita la migliore assistenza. Il rivenditore risolverà 
eventuali problemi il più rapidamente possibile, supportato, se necessario dal 
team di assistenza Bellfires. Bellfires offre 10 anni di garanzia sulla struttura 
del camino e 2 anni sui componenti. Per i materiali di consumo offriamo la 
stessa garanzia fino alla prima accensione. Bellfires garantisce che i pezzi 
vitali rimarranno disponibili per almeno 10 anni dopo l’interruzione della 
produzione.

I nostri camini vengono forniti esclusivamente attraverso una rete di 
rivenditori esperti di Bellfires che garantiscono un’installazione responsabile 
e sicura. Volete godervi il vostro camino in tutta tranquillità e per lungo 
tempo? Fate eseguire la manutenzione annuale al vostro rivenditore.

Service et garantie | Service and warranty | Assistenza e garanzia
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Gepubliceerde foto’s zijn bedoeld om een sfeerimpressie van mogelijke opstellingen te tonen. Deze brochure is met uiterste zorg samengesteld. Desondanks 
bestaat de mogelijkheid dat bepaalde informatie verouderd of niet langer compleet is. Bellfires is niet verantwoordelijk voor resultaten van handelingen die 
genomen zijn enkel op basis van deze brochure. Bellfires adviseert daarom altijd professioneel en deskundig advies te raadplegen, alvorens over te gaan op 
activiteiten enkel gebaseerd op deze brochure. 

Barbas Bellfires  
Hallenstraat 17   |   NL - 5571 AB Bladel   |   The Netherlands

NL: T + 31 (0)497 33 92 00
info@barbasbellfires.nl
www.barbasbellfires.nl

FR: T + 33 (0)183 792 960
info@barbasbellfires.fr

www.barbasbellfires.com/fr 

UK:T + 44 15 62 54 89 70
info@barbasbellfires.com
www.barbasbellfires.com




